
Европейское соглашение о предотвращении глобальных изменений 
Между
АО «Шнайдер Электрик», 43-45 бульвар Франклина Рузвельта – 92504 РЮЭЙ-МАЛЬМЕЗОН, ФРАНЦИЯ
в лице Жан-Франсуа ПИЙАРА, Directeur Général Ressources Stratégiques et Organisation
с одной стороны,
И
Европейской федерацией металлургии (ЕФМ), расположенной по адресу: International Trade Union House (ITUH), Boulevard du Roi Albert II, 5 (bte 10), 1210 BRUSSELS, BELGIUM
в лице Bart SAMYN, Deputy General Secretary
с другой стороны,
было принято и заключено соглашение о нижеследующем:
Преамбула 
АО «Шнайдер Электрик» - это транснациональная группа с прочными позициями на европейском рынке. АО «Шнайдер Электрик» считает необходимостью наличие социально-экономической активной позиции, позволяющей ей справляться с постоянно меняющимися условиями работы группы.
АО «Шнайдер Электрик» разработала и провела через все свои подразделения базовый документ под названием «Наши принципы ответственности», присоединившись к принципам Глобального договора Организации Объединенных Наций, принятого в 2003 году.
В целях своего дальнейшего развития, решения социально-экономических задач и задач устойчивого развития, АО «Шнайдер Электрик» внедрило во всех своих структурных подразделениях программу New² на 2005-2008 гг. Последующие периоды будут охвачены другими программами предприятия. 
В начале своей реализации каждая новая программа предприятия в приоритетном порядке предоставляется в Европейский комитет с последующим информированием представительных органов стран-членов ЕС. 
Договаривающиеся стороны признают, что настоящее соглашение устанавливает минимальные общие принципы, которые могут служить отправной точкой для всех европейских хозяйственных подразделений в управлении глобальными изменениями и их возможным влиянием на положение работников компании «Шнайдер Электрик». 
Группа выражает желание предвосхитить данные изменения с целью развития карьерных перспектив своих работников. Они служат напоминанием того, что должное социальное партнерство в настоящее время является фактором, определяющим прогресс АО «Шнайдер Электрик».
Целью настоящего соглашения является оптимизация предвосхищения глобальных изменений путем поощрения, с одной стороны, активного общественного диалога о необходимых организационных изменениях и, с другой стороны, развития таких средств адаптации к ним, как планы повышения квалификации, проведение собеседований по определению профессиональной подготовки и прочих мероприятий по предвосхищению и адаптации профессионального уровня, внедряемых на местах, а также проведения соответствующей политики профессиональной подготовки. 
Соглашение направлено на:
· Закрепление уровня конкурентоспособности рассматриваемых обществ и содействие длительному развитию существующих направлений производственной деятельности. 
· Сохранение и развитие возможностей персонала по успешному поиску работы. 
· Развитие профессиональных знаний и карьерный рост персонала, необходимый для их адаптации к новым экономическим и стратегическим целям и задачам. 
Соглашение призвано обеспечить беспристрастный подход ко всем рассматриваемым сотрудникам с целью обеспечения справедливого характера карьерного роста.
Стороны желают отметить уникальность настоящих мероприятий, предпринятых на общеевропейском уровне, основанных на тесном сотрудничестве с Европейским производственным советом и, в частности, с его бюро.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: Глоссарий 
1. Область применения
1.1. Географическая область применения
Настоящее соглашение распространяется на все юридически независимые подразделения АО «Шнайдер Электрик» в Европе (в пределах Европейского комитета, определенных статьей 1 соглашения о Европейском комитете АО «Шнайдер Электрик» от 21 января 1998 года с изменениями, внесенными дополнительным соглашением от 20 января 2005 года). 
1.2. Материальная область применения
Настоящее соглашение не заменяет собой национальные законодательства и/или коллективные соглашения и/или коллективные трудовые договоры, если последние являются более выгодными. 
2. Предвосхищение возникающих требований в сфере занятости и профессиональной подготовки
Стороны, подписавшие настоящее соглашение, полагают, что в условиях непрерывно изменяющихся внешних факторов процесс совершенствования профессиональных навыков работников группы является залогом роста предприятия и гарантией карьерного роста работника. 
2.1. Приоритетные направления
В целях создания благоприятных условий для предвосхищения возникающих требований в сфере занятости стороны пришли к соглашению по следующим приоритетным направлениям деятельности: 
· Обеспечить наличие информации о первоочередных задачах и основных ожиданиях группы 
· Способствовать выявлению и предвосхищению возникающих потребностей в профессиональных навыках и подготовке персонала по каждой области деятельности и в рамках каждого структурного подразделения (реализация планов повышения квалификации, проведение собеседований по определению профессиональной подготовки) 
· Разработать политику активного и доступного для всех профессиональных категорий работников повышения квалификации.
2.2. Ведение активной политики по предвосхищению возникающих потребностей в сфере профессиональной подготовки
Для сторон, подписавших настоящее соглашение, предвосхищение возникающих потребностей в области занятости и профессиональной подготовки, должно, в частности, включать следующие приоритетные направления:
· Выявление и предвосхищение возникающих потребностей в профессиональных навыках и подготовке персонала по каждой области деятельности и в рамках каждого структурного подразделения, исходя из базовых профессиональных требований, определенных АО «Шнайдер Электрик» на мировом уровне. 
· Проведение индивидуальных собеседований по определению уровня профессиональной подготовки с каждым работником не реже, чем раз в три года, которые должны способствовать определению перечня перспективных мероприятий (профессиональное обучение, мобильность рабочей силы на добровольной основе, и т.д.)
· Ведение активной политики по предвосхищению возникающих потребностей в сфере профессиональной подготовки
Стороны напоминают, что профессиональная подготовка остается приоритетным инструментом предвосхищения возникающих потребностей на меняющемся рынке профессий. 
Стороны соглашаются, что активная политика в области профессиональной подготовки предполагает следующее:
· разработку ежегодных планов профессиональной подготовки с учетом определенных на местах задач по предвосхищению возникающих потребностей в сфере занятости и профессионального уровня;
· доступность профессиональной подготовки для всех категорий работников;
· подтверждение профессиональных навыков и квалификации;
· информирование, сопровождение и рекомендации.
2.3. Инициатива по внедрению активной политики в области профессиональной подготовки 
Стороны пришли к соглашению, что социальные партнеры на местном уровне или в рамках структурного подразделения должны выполнять данные задачи, соблюдая национальные законодательства и традиции и стремясь к реализации следующих элементов:
- состояние дел по предвосхищению возникающих потребностей в области занятости и профессиональной подготовки персонала в рамках хозяйственного подразделения;
- условия признания и подтверждения полученных профессиональных навыков;
- меры для исправления возможных упущений по названным темам;
- учет существующих средств и оптимизация их применения.
Полученные результаты должны обеспечить учет прогнозируемых изменений при разработке будущих планов профессиональной подготовки персонала в рамках хозяйственного подразделения.
Предпринятые действия должны вписываться в рамки действующих законодательств, коллективных трудовых соглашений и традиций.
2.4. Защита личной информации
Стороны пришли к соглашению, что средства, направленные на предвосхищение возникающих потребностей в области занятости и профессиональной подготовки персонала, должны соответствовать национальным законодательствам о защите личной информации. 
Также следует соблюдать порядок авторизации, разработанный Комитетом по защите личной информации АО «Шнайдер Электрик». 
3. Развитие упреждающего социального партнерства с целью содействия предвосхищению изменений:
3.1. Информация о стратегии группы
Стороны пришли к соглашению, что предвосхищение изменений на предприятии предполагает необходимость разъснения приоритетов и основных направлений деятельности группы представителям персонала на максимально раннем этапе их реализации. 
3.1.1.Информирование европейского комитета АО «Шнайдер Электрик» 
Для этой цели Европейский комитет получает ежегодную информацию о стратегии группы, о ее потенциальном влиянии на динамику потребности в профессиональной подготовке персонала и о тенденциях в политике занятости, проводимой АО «Шнайдер Электрик». 
Данная информация включает в себя динамику прогнозируемых экономических изменений и, в частности: 
· динамику рынка, способную сказаться на деятельности группы 
· основные проекты развития и адаптации 
· динамику технологического развития
· динамику организационного развития
· динамику границ деятельности компании (включая, по возможности, субподрядчиков) 
· динамику занятости, профессионализма и профессиональных навыков внутри группы
3.1.2.Информирование представительных органов персонала на местном уровне
В свою очередь, каждая местная администрация предприятия должна организовать информирование представителей персонала о стратегии АО «Шнайдер Электрик» и об основных планируемых последствиях ее реализации для конкретного подразделения. 
Предоставляемая информация на местах включает в себя динамику занятости, отчет об изменениях в должностных функциях и предстоящих изменениях требований к профессиональному уровню. 
С целью предвосхищения названных изменений на местном уровне создается план действий и график контроля его выполнения. 
3.2.Консультирование по вопросам порядка реализации стратегии группы 
3.2.1. Проведение консультаций с Европейским комитетом 
Вытекающие из данной стратегии и представленные, при необходимости, в рамках одного собрания планы мероприятий на международном уровне являются предметом консультаций с Европейским комитетом для возможности учета точек зрения представителей трудящихся при принятии планируемых решений. 
Понятие «консультация», необходимое для понимания всех положений настоящего соглашения, определено в Директиве 94/45/CE от 22 сентября 1994 года, согласно которой консультацией является «обмен мнениями и организация диалога между представителями трудящихся и центральной администрацией или администрацией любого другого соответствующего уровня». 
3.1.2.Проведение консультаций с представительными органами персонала на местном уровне
Порядок реализации вытекающих из стратегии группы планов мероприятий на международном уровне является предметом информирования/проведения консультаций с местными представительными органами персонала хозяйственных подразделений, затрагиваемых данными мероприятиями, в соответствии с действующими национальными законодательствами. 
3.3. Соблюдение конфиденциальности предоставляемой информации 
Члены Европейского комитета и члены местных представительных организаций трудящихся обязаны соблюдать конфиденциальность предоставляемой им информации. Как правило, они принимают на себя обязательство о неразглашении служебной информации третьим лицам.
4. Изменения в подразделениях группы, отражающиеся на вопросах занятости
Стороны пришли к соглашению, что плановое управление вопросами занятости и профессионального уровня персонала является предпочтительным решением при предвосхищении предстоящих изменений на предприятии и ограничении их возможного негативного воздействия на занятость персонала.
4.1.Европейский комитет АО «Шнайдер Электрик» как первоочередное место социального партнерства, направленного на предотвращение возможных конфликтных ситуаций:
Исходя из своего стратегического и общеевропейского положения, Европейский комитет АО «Шнайдер Электрик» рассматривается сторонами в качестве первоочередного места для проведения диалога в рамках социального партнерства, направленного на предотвращение возможных конфликтных ситуаций, которое позволяет организовать процесс предварительного информирования и консультаций перед началом реализации плана мероприятий на международном уровне с целью конструктивного похода к решению вопросов, вызванных происходящими изменениями, и ограничению их возможных негативных последствий.
Таким образом, при наличии проектов крупных организационных изменений в международном масштабе, реализация которых может сказаться на вопросах занятости, стороны считают необходимым исходить из положений национальных законодательств и статьи 13 соглашения о Европейском комитете АО «Шнайдер Электрик» (об определении чрезвычайных обстоятельств), предусматривающих заблаговременную своевременную организацию информационно-консультативной деятельности Европейского комитета и национальных органов. 


4.2. Применение основных положений настоящего соглашения на национальном уровне:
При проведении мониторинга возможных социальных последствий на местном уровне в условиях отсутствия как минимум равноценной национальной правовой базы социальные партнеры или специально уполномоченные стороны должны затронуть следующие вопросы:
· как только позволят условия конкретного хозяйственного подразделения, необходимо проанализировать возможность проведения новых мероприятий внутри группы (коммерческие, исследования и разработки, поддержка, и т.д.), попутно рассматривая внешние решения;
· возможная переквалификация и трудоустройство на местном уровне в рамках АО «Шнайдер Электрик»;
· мероприятия, направленные на содействие внешнему трудоустройству;
· сопровождение процедуры переквалификации посредством проведения адаптационной переподготовки персонала по предложенным специальностям;
· возможность отдельных компенсационных выплат, выходящих за рамки, установленные законодательством или коллективным трудовым соглашением по конкретному предприятию;
· возможности проведения мероприятий по восстановлению зоны занятости, не требующей переезда населения, когда намеченные меры оказывают влияние на экономическую ситуацию в данной зоне.
Все перечисленные вопросы должны рассматриваться с целью обепеспечения равного подхода к трудящимся из разных стран. 
Кроме того, решение данных вопросов зависит от масштаба проблем занятости, условий рынка труда, политики местных властей, коллективных переговоров или работы специальных консультаций по оказанию помощи в переподготовке и трудоустройстве на местном уровне, а также от национальных традиций и практики в данной области.
5. Реализация соглашения
5.1. Правила выполнения соглашения 
Фактическая реализация соглашения основана на координации между уровнем «Группа» и местными подразделениями.
Принято решение о претворении в жизнь всех положений настоящего соглашения в течение года с момента вступления соглашения в силу.
Национальная администрация предприятия информирует членов Европейского совета заинтересованной страны о мерах, направленных на реализацию данного соглашения в конкретной стране вне зависимости от подразделения, в котором они работают.
Социальные партнеры каждой представленной в Европейском комитете страны подписывают настоящее соглашение на должном уровне в целях обеспечения эффективности его реализации на местах.
По решению сторон, подписавших настоящее соглашение, силу имеет французский текст соглашения. 
Текст соглашения подлежит переводу на языки всех стран, представленных в Европейском производственном совете.
5.2. Мероприятия по информированию и привлечению внимания к настоящему соглашению
Настоящее соглашение будет представлено в местные администрации предприятий и различные подразделения, а также с ним будут ознакомлены все работники с целью создания благоприятных условий для его принятия европейскими хозяйственными подразделениями.
5.3. Интерпретация соглашения и решение споров 
По согласию сторон любые разногласия в интерпретации и применении данного соглашения решаются между подписавшими его сторонами. 
Данные разногласия должны решаться полюбовно между ЕФМ и Администрацией предприятия в разумные сроки и в духе сотрудничества. 
5.4. Контроль реализации соглашения
В состав создаваемой комиссии по контролю реализации соглашения войдет делегация ЕФМ, включая членов Бюро Европейского комитета. Собрание данной комиссии будет происходить ежегодно, одновременно с собранием Бюро Европейского комитета, для рассмотрения реализации настоящего соглашения различными хозяйственными подразделениями группы.
Принято решение о том, что в связи с подобным рассмотрением будет составлен перечень мероприятий, которые можно провести по каждому из положений настоящего соглашения, для обмена мнениями и внедрения основы для «добросовестной практики», доступной всем хозяйственным подразделениям Группы.
По итогам данного рассмотрения будут даны рекомендации с целью оптимизации реализации соглашения. 
6 . Срок действия соглашения и события, которые могут затронуть соглашение 
6.1. Срок действия соглашения
По согласию сторон положения настоящего соглашения вступают в силу с момента его подписания. Соглашения заключается на неограниченный срок.
6.2. Пересмотр соглашения 
По совместному предложению сторон, подписавших соглашение, может быть принято решение о пересмотре всех или части положений настоящего соглашения. 
Пересмотренные положения соглашения заменяют собой предыдущий текст по получении одобрения со стороны Администрации предприятия и ЕФМ.
6.3. Прекращение действия соглашения
Действие настоящего соглашения может быть в равной степени прекращено по решению Администрации предприятия или ЕФМ.
Соглашение теряет силу по истечении трех месяцев со дня получения предварительного уведомления о его расторжении со стороны Администрации предприятия или ЕФМ.
7 . Передача на хранение и опубликование 
Настоящее Соглашение составлено на ................ страницах, пронумерованных с 1 по ............ 
Соглашение сопровождается приложением с глоссарием основным использованных терминов в целях упрощения перевода данного соглашения на языки Европейского комитета. 
Соглашение передано через АО «Шнайдер Электрик» на хранение в DDTEPF департамента О-де-Сен и в Арбитражную комиссию города Нантерр.
Совершено в Рюэй-Мальмезон «…» ……………… 2007 года.
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